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IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE, هام! احتفظي بها للرجوع إليها في المستقبل 
 IMPORTANT ! CONSERVER POUR ,نکته مهم! برای استفاده آتی آن را نگه دارید
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE, WICHTIG! ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN, ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!  ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
PENTING! SIMPAN SEBAGAI RUJUKAN DI KEMUDIAN HARI, 重要！今後のご
参考のために 保存しておいて下さい, 중요! 나중에 참고를 위해 보관, 重要！ 妥善
保存以备日后参考, WAŻNE! ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAĆ 
UWAŻNIE, IMPORTANTE! MANTENHA PARA REFERÊNCIA FUTURA, ВАЖНО! 
СОХРАНЯЙТЕ ДЛЯ БУДУЩИХ СПРАВОК, ¡IMPORTANTE! GUARDAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS, ข้อความส�ำคัญ! เก็บไว้ส�ำหรับการอ้างอิงในอนาคด กรุณาอ่าน
อย่างรอบคอบ, ÖNEMLİ! İLERDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN
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parts check list,       ,    nomenclature des pièces, teile-prüfliste, 
daftar periksa komponen, , , lista kontrolna elementów, 
lista de verificação de peças, проверочный лист комплектности, lista de comprobación 
de las piezas, , parça listesi
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assembly diagram,                ,
,

diagramme de montage montage-schaubild,  
διάγραµµα συναρµολόγησης , diagram perakitan , , , 
schemat montażu, diagrama de montagem, сборочный чертеж, ilustración 
del ensamblaje, , kurulum resmi
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assembly instructions,       ,                instructions de montage, montageanweisungen,  
, instruksi perakitan, , , instrukcja

montażu, instruções para montagem, инструкции по сборке, instrucciones de montaje,
, kurulum talimatları

إرشادات التجمیع, 
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in use,   , utilisation, verwendung, κατά τη χρήση, sedang digunakan, 
, , w użyciu, em uso, применение, durante su uso,  , kullanım

1

Wash thoroughly before each use and sterilise.
اغسلي وعقمي المنتج تمامًا قبل كل استخدام.

ً

Πλύνετε καλά πριν από κάθε χρήση και αποστειρώνετε.

Тщательно мойте перед каждым использованием и стерилизуйте.

1 2 3

2
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after use, ,,  après l’utilisation, nach verwendung,  
setelah penggunaan, , , po użyciu, após o uso, после
использования, después del uso, , kullanım sonrası. 

21
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WARNING! Keep all components not in use out of the reach of children. 
WARNING! Do not use the pump unit in Microwave.

WARNING! This is a single user product. Use by more than one person may present a health risk.
WARNING! Never use while pregnant, as pumping can induce labour.
Before first use place in boiling water for 5 minutes, this is to ensure hygiene.
Wash thoroughly before each use and sterilise.
Wash your hands and ensure work surfaces are clean before contact with sterilised components.
Do not store or leave in direct sunlight or near a source of heat, or leave in sterilising solution for longer than 
recommended, as this could damage the product.
Only use the pump with the Mothercare Innosense feeding bottles.

safety & care notessafety & care notes

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY

customer care

Your child’s safety is your responsibility.

If you have a problem with this product or require replacement parts, please contact your nearest 
Mothercare store or telephone the Mothercare Customer Care Line on 0844 875 5111.

Alternatively write to:

Customer Care
Mothercare
Cherry Tree Road
Watford
Herts. WD24 6SH

www.mothercare.com

care of your product

Wash, rinse and sterilise the appropriate pump parts before each use.
Wash the product thoroughly in hot, soapy water or in the top rack of a dishwasher.
Dishwasher safe (max. 65° C) - food colours in the dishwasher may discolour the product.
Do not allow to come into contact with solvents or harsh chemicals, this could damage the product.
Wash your hands and ensure work surfaces are clean before contact with sterilised components.
Do not use bleach, abrasives or antibacterial materials or scourers to clean the product.
Do not store or leave in direct sunlight or near a source of heat, or leave in sterilising solution for longer than 
recommended, as this could damage the product.
Keep the air openings free of lint, hair, and other foreign material.

En
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safety & care notes ملاحظات الحمایة والعنایة

هام، احتفظي بها للرجوع إلیها في 
المستقبل: اقرئیها جیدًا

تحذیر! احتفظي بكافة المكونات غیر المستخدمة بعیدًا عن متناول الأطفال. 
تحذیر! هذا المنتج مخصص لمستخدم واحد. استخدام المنتج من قِبل أكثر من شخص قد یشكل خطرًا على الصحة.

تحذیر! لا تستخدمیه أبدًا أثناء الحمل، فقد یستحث الضخ عملیة الولادة.
ضعیها في ماء یغلي لمدة 5 دقائق قبل أول استخدام، للتأكد من أنها صحیة.

Ar
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تحذير!  تحذير: لا تضعي المضخة في الميكروويف.
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الاهتمام بمنتجك

یجب غسل وتنظیف وتعقیم أجزاء المضخة المناسبة قبل كل استخدام
اغسلي المنتج جیدًا بالماء الساخن والصابون في الرف العلوي لغسالة الأطباق.

یمكن غسله في غسالة الأطباق )على درجة حرارة 65 درجة سیلیزیة بحد أقصى( - قد تزیل ألوان الطعام الموجودة في غسالة الأطباق 
لون المنتج.

لا تدعي المذیبات أو المواد الكیماویة الشدیدة تلامس المنتج فقد یؤدي هذا إلى تلفه.
اغسلي یدیك وتأكدي من نظافة الأسطح التي یتم العمل فوقها قبل ملامسة أي مكونات معقمة.
لا تستخدمي المبیضات، الصنفرة أو المواد المضادة للبكتیریا أو اللیف الخشن لتنظیف المنتج.

لا یُخزن أو یترك في ضوء الشمس المباشر أو بالقرب من مصادر الحرارة ولا یُترك في محلول معقم مدة أطول من الموصى بها حیث قد 
یؤدي هذا إلى تلف المنتج.

حافظي على فتحات الهواء خالیة من النسالة والشعر وأي مواد أخرى غریبة

خدمة العملاء
إن حمایة طفلك هي مسئولیتك.

.Mothercare ت لدیك مشكلة مع هذا المنتج أو تحتاجي إلى قطع غیار، یرجى الاتصال بأقرب متجر

نکته ی مهم، برای استفاده آتی آن را 
نگه دارید. با دقت مطالعه شود

safety & care notes نکات ایمنی و مراقبت

هشدار! تمامی قطعاتی که استفاده نمی شوند را دور از دسترس کودکان نگه دارید 
هشدار! این محصول تنها برای یک کاربر طراحی شده است. استفاده از آن توسط بیش از یک نفر ممکن است فرد را در معرض 

خطرات بهداشتی قرار می دهد
هشدار! زمانی که باردار هستید هرگز از این محصول استفاده نکنید، زیرا مکش باعث درد می شود

قبل از اولین استفاده آن را به مدت 5 دقیقه در آب در حال جوش قرار دهید، این امر بهداشت آن را تضمین می کند
قبل از هر بار استفاده کاملاً بشویید و ضد عفونی کنید

دستان خود را بشویید و مطمئن شوید که سطوح مورد استفاده قبل از تماس با قطعات ضد عفونی شده تمیز هستند
این محصول را در نور مستقیم خورشید و یا نزدیک منبع گرمایشی نگه داری یا رها نکنید، یا آن را بیش از زمان توصیه شده در محلول 

ضدعفونی قرار ندهید زیرا به آن صدمه می زند.
تنها از پُمپ بطری های تغذیه Innosense Mothercare استفاده کنید

Fs

اغسلي وعقمي المنتج تمامًا قبل كل استخدام.
اغسلي یدیك وتأكدي من نظافة الأسطح التي یتم العمل فوقها قبل ملامسة أي مكونات معقمة.

لا یُخزن أو یترك في ضوء الشمس المباشر أو بالقرب من مصادر الحرارة ولا یُترك في محلول معقم مدة أطول من الموصى بها حیث قد 
یؤدي هذا إلى تلف المنتج.

.Mothercare من Innosense استخدمي المضخة مع زجاجات إرضاع

مراقبت از محصول خود
قبل از هر بار استفاده قطعات مناسب پمپ را شسته، آب کشی کرده و استریل کنید.

Innosense_Manual_Breast_Pump_User_Guide.indd   9 02/09/2013   15:21
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safety & care notesnotes de sécurité et d’entretien

AVERTISSEMENT ! Ne pas mettre le tire-lait dans un four à micro-ondes.

WARNHINWEIS! Pumpeneinheit nicht in die Mikrowelle geben.

IMPORTANT, CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE 
ATTENTIVEMENT

Fr

service client

entretien de votre produit

safety & care notessicherheits- und pflegehinweise

WICHTIG, ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.

De
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kundendienst 

wartung

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ  ΔΙΑΒΑΣΤΕ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

safety & care notes

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Φυλάξτε τα εξαρτήματα που δεν χρησιμοποιούνται μακριά από παιδιά 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα άντλησης σε φούρνο μικροκυμάτων 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το προϊόν αυτό προορίζεται για ένα χρήστη μόνο. Η χρήση του από περισσότερα άτομα μπορεί να επιφέρει 
κίνδυνο για την υγεία
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Να μην χρησιμοποιείται από εγκύους, καθώς η άντληση μπορεί να προκαλέσει πρόωρο τοκετό
Για λόγους υγιεινής, τοποθετήστε το προϊόν σε βραστό νερό για 5 λεπτά πριν από την πρώτη χρήση.
Πλύνετε καλά πριν από κάθε χρήση και αποστειρώνετε.
Πλένετε καλά τα χέρια σας και φροντίστε να είναι καθαρές οι επιφάνειες εργασίας πριν από την επαφή με αποστειρωμένα μέρη.
Μην αφήνετε την πιπίλα στο άμεσο ηλιακό φως ή κοντά σε πηγή θερμότητας ή μην την αφήνετε σε υγρό αποστείρωσης για 
περισσότερη ώρα από τη συνιστώμενη, καθώς ενδέχεται να αλλοιωθεί η θηλή.
Χρησιμοποιείτε το θήλαστρο μαζί με τα μπιμπερό Mothercare Innosense.

El

εξυπηρέτηση πελατών 

Η ασφάλεια του παιδιού σας είναι δική σας ευθύνη. 

Αν έχετε πρόβλημα με αυτό το προϊόν ή χρειάζεστε οποιαδήποτε ανταλλακτικά, απευθυνθείτε στο πλησιέστερο
κατάστημα Mothercare.

φροντίδα του προϊόντος

Πρέπει να πλένετε, να ξεπλένετε και να αποστειρώνετε τα κατάλληλα μέρη του θήλαστρου πριν από κάθε χρήση
Πλύνετε το προϊόν καλά με ζεστό σαπουνόνερο ή στο πάνω κάνιστρο του πλυντηρίου πιάτων.
Κατάλληλο για το πλυντήριο πιάτων (μέγ.  65° C) - οι χρωστικές των τροφών στο πλυντήριο πιάτων μπορεί να αλλοιώσουν το 
χρώμα του προϊόντος.
Να μην έρχεται σε επαφή με διαλυτικά ή σκληρά χημικά, καθώς το προϊόν ενδέχεται να αλλοιωθεί.
Πλένετε καλά τα χέρια σας και φροντίστε να είναι καθαρές οι επιφάνειες εργασίας πριν από την επαφή με 
αποστειρωμένα μέρη.
Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό, σκληρές χημικές ουσίες ή μικροβιοκτόνα για τον καθαρισμό του αποστειρωτή.
Μην αφήνετε την πιπίλα στο άμεσο ηλιακό φως ή κοντά σε πηγή θερμότητας ή μην την αφήνετε σε υγρό αποστείρωσης για 
περισσότερη ώρα από τη συνιστώμενη, καθώς ενδέχεται να αλλοιωθεί η θηλή.
Φροντίστε να μην υπάρχει χνούδι, τρίχες και οποιοδήποτε άλλο ξένο σώμα στις οπές αέρα
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PENTING, SIMPAN SEBAGAI RUJUKAN 
DI KEMUDIAN HARI: BACA DENGAN 
SAKSAMA

safety & care notescatatan keselamatan & perawatan Id

perawatan produk Anda

layanan pelanggan

PERINGATAN! Jangan gunakan unit pompa di dalam Microwave.

safety & care notes Ko
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safety & care notes Zh
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safety & care notesuwagi dotyczące bezpieczeństwa i ochrony

WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE.

Po

OSTRZEŻENIE! Nie wkładać nakładki odciągającej pokarm do kuchenki mikrofalowej.

ADVERTÊNCIA! Não use a bomba para tirar leite materno no micro-ondas.

obsługa klienta

IMPORTANTE, MANTENHA PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO

safety & care notesobservações sobre segurança e cuidados Bp

należy dbać o produkt



15 © Mothercare UK Ltd. 2013Version 1.0 28/08/13

cuidados com o seu produto

assistência ao cliente

safety & care notesпримечания по безопасности и уходу

ВАЖНО: СОХРАНЯЙТЕ ДЛЯ БУДУЩИХ 
СПРАВОК - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ
ВНИМАНИЕ! Держите все компоненты, которые не используются, в недоступном для детей месте. 
ВНИМАНИЕ! Не используйте насосную часть в микроволновой печи. 

ВНИМАНИЕ! Продукт предназначен для использования только одним лицом. Использование этого продукта более чем 
одним лицом может представлять риск для здоровья.
ВНИМАНИЕ! Никогда не используйте во время беременности, так как отсасывание молока может инициировать роды.
В гигиенических целях перед первым использованием поместите в кипяток на 5 минут.
Тщательно мойте перед каждым использованием и стерилизуйте.
Прежде чем прикасаться к простерилизованным компонентам, вымойте руки и убедитесь, что все рабочие 
поверхности чистые.
Не храните и не держите под прямыми солнечными лучами или около источников тепла, и не оставляйте в 
стерилизующем растворе дольше, чем рекомендуется, т.к. это может привести к повреждению продукта.
Используйте молокоотсос только с бутылочками для кормления Mothercare Innosense.

Ru

yход за изделием

Перед каждым использованием вымойте, ополосните и простерилизуйте соответствующие части молокоотсоса.
Тщательно мойте продукт в горячей мыльной воде или на верхней полке посудомоечной машины.
Можно мыть в посудомоечной машине (макс. темп. 65°C). Пищевые красители, присутствующие в посудомоечной 
машине, могут обесцвечивать продукт.
Не допускайте контакта с растворителями или едкими химикатами, это может привести к повреждению продукта.
Прежде чем прикасаться к простерилизованным компонентам, вымойте руки и убедитесь, что все рабочие 
поверхности чистые.
Не используйте для чистки этого продукта отбеливающие, абразивные или антибактериальные средства, или 
металлические мочалки.
Не храните и не держите под прямыми солнечными лучами или около источников тепла, и не оставляйте в 
стерилизующем растворе дольше, чем рекомендуется, т.к. это может привести к повреждению продукта.
Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия не засорялись хлопковым пухом, шерстью и другими 
посторонними материалами.

забота о клиенте

Вы отвечаете за безопасность вашего ребенка.
В случае возникновения каких-либо проблем с этим продуктом, или если вам потребуются запасные 
части для замены, пожалуйста, обращайтесь в ваш ближайший магазин фирмы Mothercare. 
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safety & care notesmedidas de seguridad y cuidado

IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEER DETENIDAMENTE

Es

¡ADVERTENCIA! No meter la bomba en el horno microondas.

cuidado del artículo

atención al cliente

Th
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safety & care notesgüvenlik ve bakım notları

ÖNEMLİ, İLERDE BAŞVURMAK ÜZERE 
SAKLAYIN: DİKKATLİCE OKUYUN

Tr

ürününüzün bakımı

müşteri hizmetleri

UYARI! Pompa ünitesini Mikrodalga fırında kullanmayın.
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mothercare uk ltd
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buyer:

job number:
approval date signature

colours:

Pantone 
Cool Grey 11 C

Pantone 485C

buyer

technologist

design

date:
28/08/2013

designer:
Piano Creative Services

job dimensions:
148mm x 210mm

product:
Manual Breast Pump



Artworker Date Artworker Date Artworker Date

Steve M 05.12.13

ARTWORK FOR

Artwork Information

CODE

FILENAME 35721 MC_UG_Innosense Breast Pump User Guide

DESCRIPTION

PRINT PROCESS Litho Scr Digi

DIMENSIONS Height 210MM Width 148MM

CUTTER USED NO

SCREEN COLOURS R G B

PROCESS COLOURS C M Y K

SPOT COLOURS P Cool Grey 11, P485 Red 

IMAGE REFERENCE Actual DPI Effective DPI

Artworker Notes

QC Sign Off Studio Production Spot Check

Artwork size correct

Bleed added

Legend all detail checked

Colour correct to brief/estimate

Correct logos

Correct image ref & position

Colour breakdown correct

Layers correct

Point size correct

Kerning and trapping correct

Spell checked/grammar using both 
program and manual check

Ensure artwork reflects creative templates

Code positioning and size correct

Code naming convention on Artwork and 
legend correct and the same

File naming convention correct to standard

Proof read

Studio Signed: Date:

Production Signed: Date:

Spot Checked: Date:


